
人称代名詞 
 

主語 直接目的補語 間接目的補語 強勢形 
je(j') me (m') moi 
tu te (t') toi 
il le (l') lui 

elle la (l') 
lui 

elle 
nous nous nous 
vous vous vous 

ils eux 
elles 

les leur 
elles 

 
A. 補語人称代名詞（目的代名詞）の使い方 
 
 補語人称代名詞（目的代名詞）の位置 ： 動詞の直前 
      ＊肯定命令文の時だけは動詞の直後（ハイフンで結ぶ） 

１．直接目的補語 
Je cherche Paul. 私はポールをさがす。   Je le cherche. 
Je cherche ma clé. 私は鍵をさがす。   Je la cherche. 
Il attend Marie. 彼はマリーを待つ。    Il l ' attend. 
       Il m ' attend. 彼は私を待つ。 
Elle regarde la télévision. 彼女はテレビを見る。  Elle la regarde. 
Elle attend ses amis. 彼女は友だちを待つ。   Elle les attend. 
Elle ne regarde pas la télévision. 彼女はテレビを見ない。 Elle ne la regarde pas. （否定文） 
Cherchez-vous Paul ? ポールをさがしていますか？  Le cherchez-vous ? （倒置疑問文） 
Ne reagrde pas la télévision. テレビを見ないで。  Ne la regarde pas. （否定命令文） 
 
＊肯定命令文の場合 
Regardez la télévision.テレビを見てください。  Regardez-la. 

 
２．間接目的補語 ： à + 人 （前置詞 à を含んで受ける） 

Marie téléphone à Paul. マリーはポールに電話する。   Elle lui téléphone. 
        Elle me téléphone. 彼女は私に電話する。 
Paul écrit à sa mère. ポールは母に手紙を書く。   Il lui écrit. 
Elle n'écrit jamais à son père. 彼女はまったく父に手紙を書かない。Elle ne lui écrit jamais. （否定文） 
Marie obéit à ses parents. マリーは親に従う。   Elle leur obéit.  
Obéit-elle à ses parents ? 彼女は親に従いますか？   Leur obéit-elle ? （倒置による疑問文） 
 
＊肯定命令文の場合 
Obéissez à vos parents. 親に従いなさい。  Obéissez-leur. 
Cf. Vous me donnez de l'eau. 私に水をください。 →  Donnez-moi de l'eau. （肯定命令文では me → moi ） 
 
＊ à 以外の前置詞をとる間接目的の時は、「強勢形」を使う（前置詞 + 強勢形） 
Elle parle de son frère. 彼女は弟のことを話している。  Elle parle de lui. 
 

B. 強勢形の使い方 
 

１．主語や目的語の強調 
Moi, je préfère le café. 私はコーヒーの方が好きです。  Je t'aime, toi. ぼくは好きなんだ、きみが。 

２．前置詞の後 
Venez avec moi. 私と一緒に来てください。 
Elle travaille dur pour eux. 彼女は彼らのために一生懸命働く。 

３．比較のqueの後 
Elle est plus grande que moi. 彼女は私より背が高い。 

４．属詞 
C'est moi. （それは）私です。 C'est toi. （それは）あなたです。 


